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DEZSŐ ÉS KATICZA
— Elbeszélés. — 

(V11. folytatás.)

negyedóra múlva a vendéglő kapuja előtt 
álltak s a kapus sietett kinyitni a kocsi- 
ajtót.

- roi . iuuzsnuij L/cisui ui. 

r r azok ? kérdő az öreg ur csodái­

ul beszél ez a gyermek megölés­
ről ? Mózsiról, Dezsőről ? Kik

—- Itt van szállva Újlaki báró ? kérdő 
Ürzse asszony.

— Igenis, itt, feleié a kapus. És 
maga talán az a dada, akit a báró ur 
mára várt vidékről, egy kis leánykával ?

itt, feleié a kapus. És

kozva.
— Ki tudja, miről álmodik ? feleié 

Úrzse asszony zavartan. Az ilyen gyermek 
még álmában is játékaira gondol.

— Igen, én vagyok az.

— Hát Mózsi és Dezső talán test- szobájába. Most nincs ugyan itthon
vérei, vagy játszó társai ? ™ *---------V-

Az. első emeleten két szép szobában 
volt szállva Újlaki báró s < irzse asszony 
ide vitte fel ölben Katiczat, lefektette a j 
pamlagra, kissé megfésülte, megsimitotta 
aranyosszőke haját, meg is mosdatta, a 
nélkül, hogy az elbágyadt kis leány ellen­
kezett volna. A szobapinczér, ezt látván, 
megj egy zé: j

_ I... igen ... gondolom ... vala­
melyik szomszédunk gyermekei.

De hát az nagyon furcsa, hogy
Dezső meg akarja ölni Mózsit, mint ez a 
kis leány álmában beszéli. Ez már nem 
tréfa: hátha van valami a dologban?
kis leány almaoan neszen, tw. mai 
tréfa: hátha van valami a dologban ?

— Ugyan már hogy volna! szolt 
Ürzse asszony nyugtalanul. Az ötféle gye­
rek tücsköt-bogarat összebeszél, még ha 
ébren is van : hát még álmában ! Külön­
ben magam is álmos vagyok, én sem 
aludtam ez éjjel...

— Ez a leányka beteg . . ne hivas- | 
sak orvost ?

— Nem gondolnám . . . inkább va­
lami meleg italra és könnyű ételre van

Ürzse asszony, hogy megmeneküljön szüksége, nagyon fáradt és ebes lett a 
a továbbikérdezősködésektől,legokosabb- hosszú útban.
nak gondolta, ha alvást színlel, amit nem — Rögtön hozok valami neki valót,
kellett sokáig folytatnia, mert nem igen szólt a pinczér és távozott, 
messze voltak Budapesttől, alig egy óra Néhány perez múlva már visszatért
múlva a vasúti mozdony hosszan füttyén- jó meleg fejecskével, puha zsemlével. Ka- 
tett s a vonat berobogott a fővárosi nagy- ticza mohón evett-ivott s kissé fölüdült: | 
szerű pályaudvarba. aztán sovárgó hangon kérdő:

Kiszállásnál a jószivü öreg ur segi- — Egy-e, már nem sokára otthon
feni akart, de Ürzse asszony nem fogadta leszünk ?
el és igyekezett mentül előbb távozni — Igen, igen, kedvesem, most mai
azoktól, a kikkel együtt utazott, mintha | mindjárt otthon vagyunk, csak te feküdjél 
félt volna valamitől. Bérkocsiba ült s mi- nyugodtan és aludjál, 
don a kocsis kérdő, hová vigye, a főváros , Ezt oly hangon mondta Orzse asz- 
egyik nagy vendéglőjét nevezte meg. Egy ; szouy, mintha csupa tiszta igazságot be-
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szélt volna. Katicza megnyugodva hajtá 
le fejét és néhány perez múlva már ismét 
mély, nehéz álomba szenderült.

Orzse asszony pedig ott állt a kis 
leány mellett s arczáu hol félelem, hol 
ravaszság tükröződött vissza, mialatt hal­
kan igy dörmögött:

— Azt hiszem, sikerülni fog ... a 
levélben azt írták, hogy holnap már utaz­
nak, nem sokára ismét tullesznek a tenge­
ren, tudom, vissza nem jönnek többé. Ha 
ez a kis leány eleinte fecseg is, arra nem 
sokat adnak, nem ismerik; lassacskán 
majd beletörődik; ők elhiszik, hogy az ő 
leányuk, én pedig megkapom az ezer fo­
rintot.

Alig múlt fél órája, hogy Katicza 
ott szendergett a pamlagon, midőn az 
ajtó megnyílt s egy izmos, napsütött 
arczu férfiú és egy csinos, finem öltözetű 
hölgy lépett be. Ez Újlaki báró volt és 
neje.

Ki volt Újlaki báró és neje és mi 
dolga volt velők Orzse asszonynak ? azt 
röviden el kell mondanom.

Újlaki báró előkelő államhivatalnok 
volt, még pedig a követségnél, azaz olyan 
hivatalnok, a kit a király külföldre küld 
idegen királyok és kormányok fővárosába, 
hogy ott ügyeljen minden dologra, ami a 
saját királyát érdekli. Persze, aki ilyen 
állást elfoglal, annak készen kell lenni 
arra, hogy elküldik messze, a tengeren 
tub országokba, honnan sok esztendeig 
nem kerül többé haza.

így történt Újlaki báróval is. Körül­
belül hét esztendeje, hogy elküldték a 
tengeren túl, déli Amerikába, amin ő 
csöppet se busult, mert még fiatal, derék

j ember volt, s örült aunak, hogy oly távoli 
I országokat fog megismerhetni. Neje is 

szívesen ment és már útra is keltek, mi­
dőn egy nagy baj történt: kis leánykájok 

j a fél éves Etelka súlyos beteg lett, az 
orvos kijelentette, hogy a gyermek ki 
nem állja a roppaut utat, kivált a tenge 

: reu, hol vihar érheti a hajót, úgy hogy 
j ép, erős ember is alig birja ki.

Ez már aztán nagy baj volt. Újlaki 
báró nem halaszthatta elutazását, a jó j 

; anya pedig nem akarta elhagyni gyerme­
két ; de Ujiaki báró meg nem akart 
elmenni neje nélkül és sok tanakodás 
után végre nagy nehezen abban állapod­
tak meg, hogy a kis Etelkát a jó Orzse 
dadával — ez volt Orzse asszony — hát­
rahagyják a nagymamánál s majd idővel 

! egyszer visszajönnek érette.
De olyan messze földről, a tengeren 

túlról nem épen könnyű hazajönni, főleg 
annak, aki le van kötve hivatalához; min­
dig közbe is jött valami, vagy betegség, 
vagy fontos dolgok, egyik év mult a másik 
után s bármennyit búsultak gyermekük 
után, nem jöhettek el érte. Ekkor azon­
ban még nem volt valami nagyobb baj, a 
jó nagymama gondját viselte a kis Etel­
kának, kinek erre szüksége is volt, mert 
folyvást gyönge, beteges gyermek volt. j 
De egyszer aztán a nagymama beteg lett j 
és meghalt! Etelka egészen az Orzse dada 
gondjaira maradt.

Amint a szülők ezt ott a messze ide­
gen országban megtudták, nagy aggoda- j 
lom lepte meg őket s kivált a jó mama 
rögtön útnak akart indulni; de most sem 
lehetett, a tengeren épen a nagy viharok 
ideje járt, aztán maga a mama csupa
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aggogalomból súlyos beteg lett, az oivos 
nem eresztette s igy nem maradt más 
hátra, mint irni Örzse danának, hog} 
viselje jól gondját a kis leánynak, mig el­
jöhetnek érte ; nemcsak a költségeit fize­
tik meg, hanem kap jutalom fejében ezei 
forintot, ami roppant pénz szegényebb 
embernek. — Midőn a mama végre annyira 
fölgyógyult, hogy 
a nagy utat kiált­
hatta, Újlaki sza­
badság időt kért 
és megindultak 
hazafelé. De utjok 
nagyon szerencséi­
én volt, a tenge­
ren vihar érte őket 
utói, csak a Gond­
viselés különös ke­
gyelme mentette 
meg őket s midőn 
végre kikötőbe ju­
tottak, annyira el 
voltak gyöngülve, 
oly betegek lettek, 
hogy több napig 
pihenniük kellett, 
így aztán Újlaki
báró szabadság 
idejének jó része 
letelt és csak épen
annyi ideje maradt, hogy egy napra Bu­
dapestre jöhetett. Előre irt tehát Örzse 
asszonynak, hogy a kis Etelkával egy bi­
zonyos napon okvetetlenül Budapesten, a 
levélben megnevezett vendéglőben legyen, 
mert másnap már ismét el kell utaznia, 
vissza az idegen országba, hogy idején ott 
legyen hivatalos állomásán.

Újlaki báró tehát, midőn a szobába 
belépett s ott Orzse asszonyt megpillan­
totta, megörült, mert látta, hogy paran­
csa pontosan teljesült. Örzse asszony 
azonban nem épen nagyon örült meg, sőt 
összerezzent, mikor a belépőket megpil- 
lantá. Újlaki báró szólalt meg előszűr, 
jókedvűen mondván:

- Maga az,Or­
zse dada, ugy-eP 
Talán bizony meg­
ijedt tőlem ? Ha­
ha! Bizony most 
nem vagyok olyan 
fehér bőrű finom 
uracska, mint mi­
kor utoljára látott. 
Ahol hét év óta la­
kom, ott tüzeseb­
ben perzsel a nap. 
jó hogy egészen 
szerecsenné nem 
váltam. No, de 
most itt vagyunk... 
itt van-e az én ked­
ves kis leányom ?

Neje ezalatt 
már megpillant;'! 
a pamlagon fekvő 
leánykát és oda 
rohant.

ez az én ked

7
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Udvari HANGVERSENY. (Lásd a 126. lapon.)

— Itt van ... ez ő 
vés Etelkám!

Meg akarta ölelni, összecsokolni, 
de a kis leány mély, kinos álomban, láz­
tól égő arczczal feküdt ott, nem tadva 
semmit a körülötte történő dolgokról. A 
báróné meghökkenve állapodott meg s 
ijedten mondái

-• • - ^0*
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_ Ez a gyermek beteg . . . istenem!
— Valóban! szólt Újlaki szintén oda­

lépve. Roppant láza van . . . feje csupa 
tűz, lehellete forró . . nagyon betegnek 
látszik. Mi a baja? kérdé Orzse asszony­
hoz fordulva.

— Én ... én nem tudom... feleié 
Örzse asszony hebegve. Talán csak az 
utazástól... a korai fölkeléstől van.

— Előbb nem volt beteg ?
— Nem... nem tudok róla semmit. 
— Akkor hát bizonyosan csak a ko­

rai fölkelés okozta. Majd jobban lesz, ha 
néhány óráig aludt.

S Újlaki báró és neje ott álltak csön­
desen, szótlanul az alvó kis leány mellett 
és gyönyörködtek benne, azt hívén, hogy 
ez az ő gyermekök. Jóformán csecsemő 
kis gyermek volt az ő kis leányuk, mikor 
elhagyták és most nagyon meg voltak 
elégedve, hogy ilyen kedves, szép leányka 
lett belőle. Egészen boldogok voltak, 
hogy nézhették.

(Folytatása következik.)

A KÉMÉNYSEPRŐ ÉS FIA.

EJamak fiuk, lányok ! . . Mi aV Fázhatnak is — úgy gondolom —
KL No no ne! Ugyancsak!

Kéményseprő meg a fia, Fehér havon fekete nyom . . .
Fekete. Szaladnak.

-------------— J
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— Mese. —
Irta: D o r i n a néni.

AW ,

Hajdanában nagyon regen, meg a 
mesék idejében volt valahol egy 

f hóval borított, ködbe burkolt, 
zuzmarás hideg ország; »Öröktől« volt 
az ország neve, és Zordfi benne a feje­
delem.

Ezen országtól nagyon, nagyon mesz- 
szire lakott Fényalak, a királynője egy 
gyönyörű, ragyogó országnak, melyet 
Rózsahonnak nevezett, mert minden olyan 
szinben fénylett benne, mintha rubint 
vetne rá világot ; és e szép szint, melynek 
fénye mellett ifjúbbnak érezné magát még 
az elaggott ember is, nem kölcsönző ez 
országnak más, mint a benne élő lények 
boldogsága, mely minden arczon rózsa- 
pirban ragyogott. És ki adta a boldog­
ságot ez áldott országnak? nem más, 
mint a jó, minden alattvalóját meleg sze­
retettel elárasztó királynő, a bájos Fénya­
lak. Mindamellett ő volt az, kit legelőször

ért fájdalom e boldog országban, még pe­
dig igen nagy keserűség. Két csapás érte j 
egyszerre szerető szivét: kedves kis lánya, 
az aranyos Lengike eltűnése és saját test­
vérének , a szép Fátyolfénynek irigy ál­
noksága.

Fátyolfény a legszebb tündér volt a 
bájos királynő udvaránál s a királynő az 
anyjától korán elmaradt kis árvát meleg 
szeretettel nevelte fel. Ez anyai gondos­
kodásnak köszönhette Fátyolfény a szép 
tulajdonokat, melyekkel fel volt ruházva; 
de egyet, a büszke gőgöt, mely Rózsahon 
királynője szívessége mellett kétszeresen 
visszatetsző volt, sehogy sem birta nála 
megváltoztatni; és e mellett még egy rút, 
senkitől nem sejtett hiba férkőzött leiké­
hez. Eleinte csak kedvetlenséget okozott 
neki, hogy testvérének, Rózsahon szeretett 
királynőjének mindenki legkellemesebb 
mosolyát tartja fenn, mig őt felényi figye­
lemben sem részesítik. Nem gondolta 
meg, hogy testvére az, kinek a nép jólétét 
és minden örömét köszönheti, sőt hogy e 
drága jó testvér nélkül ő maga is elha­
gyatott árvaként bolyongna szerte a rideg 
világban.

Minderre nem gondolt, csak a fényt 
látta, mely testvérét övezi, és azért lelkét 
teljesen elfogta az irigység. Utóbb még 
gyűlölni is kezdte egyetlen jóltevőjét, és 
e rút szenvedély által vezettetve, mindig 
azon törte a fejét, miként árthasson test­
vérének úgy, hogy lelkét legfájóbban 
érintse. Egy megromlott léleknek pedig

------------- ------ —*
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nem sokáig kell effélén törni a fejét, talál 
ezer módot a roszra, és a szép, de gonosz 
Fátyolfény is talált rettenetes módot, hogy 
jó testvére boldogságát lerombolja.

Egy éjjel, midőn a semmit sem sejtő

Azon meggyőződéssel, hogy c rideg 
országban menthetetlenül elvesz a kis 
Lengike, ott hagyta a szegény védetlent. 
Azonban Zordfi nélkül számított, kit csak 
szomorú országa, sivár élete tett oly bus-

? Pe* 1 Fényalak ezüst kimes kék sátorában nyu- komolylyá; különben melegen érző szívvel
érte I I galomra vonult, Fátyolfény, sötét köpenyt birt, és pártfogója volt minden elhagya-
nya, borítva magára, besuhant alvó testvéréhez, tottnak.
test- ki mellett aranyos Lengike hóra do- Amint Zordfi egyszer szokott éjjeli

ál- bott rózsabimbóként szunyadozott boldog 
álomtul kigyuladt arczczal feliér ágyacs-

bolyongásain járt, az álmából ijedten fel­
riadt Lengikét egy sötét erdő szélén sirva

olt a kajában. Bizonyosan játszó társaival, a sze- megtalálta; azonnal ölébe emelte, haza
ő az lid bárányfelhőkkel álmodott, azért nyuj - vitte, és nem bánta meg e tettét. Mert
íeleg togatta kis karjait mosolyogva fölfelé, rideg életét a kedves Lengike eddig nem
idős- mintha valakit iutkcsás közben el akarna ösmert örömekkel viditá fel. Anyjától
szép fogni. És Fátyolfény tündérnek eléggé örökölt finom tapintata azonnal fel tudta

izva: ! rósz volt már lelke, megrontotta már fogni, hogyan hálálja meg a részvétet,
alion annyira az irigység, hogy nem sajnálta a melyet a búsongó Zordfi tanúsított iránta.
résén kis szendergőt a roszat nem sejtő anya Elhalmozta jóltevőjét a szeretet minden
nála mellől elrabolni. Lappangva ment ki a jelével: hol körülte repkedett, vidáman

• rút, sötét éjbe. halvány arczát is elfödé, hogy csapkodva a léget rózsaszín szárnyaival,
elké- ' senki se lássa, milv rut lett a szenvedő- hol meg lábaihoz simult, kedves cseve-

ONO

lyek harcza alatt. Már-már lelkiismerete 
mégis kezdett ébredezni és rút színben

géssel szórakoztatva a fejedelmet, ki meg- |
"etett ifjúit arczczal, ielüdiilt leiekkel szemlélte
esebb föltüntetni előtte tettét, de sietett e jó maga körül a varázst, mely Lengike tun-
Sgye- barát elől h elrejtőzni, még összébb vonta dérujjai nyomán országát bűbájos világgá
dölta j1 köpenyét és titkos utakon kúszva, sötét 

berkekbe vo.iult, hol addig követte a leg-
változtatta át.

ólétét Száraz moha helyett virágos rét fa-
ogy e rejtettebb ösvényeket, mig czéljához ért: 

a mogorva Zordfi fagyos országába. Ide

kadt az aranyos szellemke leptem; lom-
elha- i bős ligetek borultak fölébe, melyek rejte-
rideg mintegy számkivetésbe szándékozott he­

lyezni a kis elrabolt tündérleánykát, kit

kén csicsergő-csattogó madarak feleltek 
zengő szép dalára; rózsabokrokon tarka

fényt saját linóm si.gái kezeivel nem akart pillangók pihentek s édes illat terjedt
lelkét megölni, félvén, hogy a vér átka miatt szét minden felé.

még kihullana belőle az ország almája, és a kor- A hálás kis tündér szelíd hatalma
ét, és mánypálcza, melyeket most már biztosan 

megkapni remélt, miután igazi örökösétől

megteremtő az első tavaszt Zordfi rideg
íindig ■3 országában. De mig jóltevőjének liona

test- megfosztotta jó testvérét, Rózsahon ki- az öröm tanyája lett, addig a kis tündér
óbban rálynőjét! (Folytatása a 122. lapon.)
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(Folytatás a 119. laphoz.)

szive gyakran elfogódott azon gondolatra, 
hogy szerető anyja öt bizonyosan keser 
veseu nélkülözi és siratja! Maga is oly 
igen nagyon vágyott kedves jé) anyja után! 
Ilyenkor ott zokogott egy-egy vén szikla 
tövében, mig a fejedelem elszomorodott 
arcza nem emlékezteié a feladatra, melyet 
élete czéljául tűzött ki.

Letöri é hát könyeit, föltekintett 
azon irányba, hol gyermeki szerctete anyja 
honát sejtető vele s néha-néha egy remény 
sugár is érintő, hogy valamikor majd csak 
ismét látni fogja anyját. Erre aztán újból 
csengtek ajakán a szívből fakadó dalok, 
melyekkel jóltevője búsongó lelkét mindig 
fölviditá.

így folytak aranyos Lengike napjai. 
Ezalatt pedig anyja kétségbeesett fájda­
lommal kutatta-kerestc az egész világon, 
szerte küldte népét, a lenge tündéreket, 
hogy keressék fel kedves gyermekét

Testőre, Villám urfi, le is csapott 
egyszer, mint egy karvaly vándorutja köz­
ben, Zordti országába, hol feltalálni vélte 
Lengikét; de tfdbuzgalma, törve rontva 
maga körül, a nélkül hogy jól szétnézett 
volna, levitte a tartomány mélyen rejtve 
fekvő részeibe, hol megsemmisülve oda­
veszett. A hatalmas Vihar is hasztalan 
nyargalta be a világ minden zege-zugát, 
hangja nagy zajától nem hallá szép Len­
gike esdő szavát. Zápor nőne, egy igen 
öreg pityergő anyóka, fűnek-fának neki 
esett kérdezősködéseivel, csak úgy zúgott 
jajszava a völgyeken keresztül, a merre 
járt; de így, saját könyeibe fúlva, még 
inkább elvesztő az eltűntnek nyomát.

így fáradoztak sokan hasztalanul, 
kiki búsan tért meg a kesergő királynő­
höz. Ezt látva a könnyű szárnyú Szellő, 
titkon ellebbent nesztelenül és minden 
zaj nélkül Zordti honában termett.

Ott azonnal kérdő egy piros rózsától, 
mely szívesen fog dta pihenésre zöld­
lombé sátorába: nem látta-e Lengikét? 
az áldott Fényalak királynő kedves gyer­
mekét ?

— Dehogy nem! felelt rögtön egy 
csacska pillangó, ki szintén a vendégsze­
rető rózsához járt pihenni. — Épen most 
jövök tőle, folytató örvendve hogy ügyel­
ve hallgatják beszédét, — magam is egé­
szen bus lettem szomorú énekén, melylyel 
anyját siratja akis Istenadta!

Erre együtt elrebbentek, Pillangó és 
Szellő s az utóbbi nagy örömében annyira 
neki szélesedett, hogy a pillangót csak 
úgy kergette-forgatta maga előtt, mintha 
tánezra lenne kedve; pedig csak a buzga­
lom hajtotta, hogy kedvenezét, kit hajdan 
ő ringatott, dajkált, mielőbb láthassa. 
Hozzáérve, keblére borúit, és legszebb 
dalát zengte el neki s aztán sokáig cse­
vegvén vele, végre üzenetet vitt tőle ke­
sergő anyjának, de nagy titokban, nehogy 
Fátyolfény előbb megtudja valamikép 
Len gike megtalálását,

Orömtül ragyogott Fény alak, ké­
nyéi édesen, üdítőn hullottak, midőn érte­
sült leánya megtalálásáról; sietve kapko­
dott össze mindenféle holmit, amit leg­
drágábbnak vélt, hogy ajándékul vigye 
Lengikének és Zordfi királynak, ki oly 
hűn megőrző gyermekét,

Hétszinü fátyolruha, önnön legszebb 
éke volt, mit tündérkéjének vitt, pártfo-
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KACZER ZSUZSI
(Képpel a czimlapon.)

góját pedig mindennel megajéndékozá, ami 
országát széppé, gazdaggá teheté. Ha vi­
rággal volt kimes minden táj, a hol ed­
dig Lengike megjelent, most anyjának 
jóltevő keze mindenütt áldást osztogatott 
és Zordfi fagyos, rideg országa valóság 
paradicsom, az öröm és boldogság lakhe­
lye lett.

Csak olykor-olykor volt puszta és 
elhagyatott a boldog ország, akkor, midőn 
aranyos Lengike rövid időre eltávozott, 
hogy anyjánál mulasson; de midőn vissza­
tért, megjött véle mindig újra az öröm, 
ha uszályos ruhája szélét, mely hét színű 
tündérfényben ragyogott, megpillantották 
a láthatáron. Ilyenkor Fényalak mindig 
elkísérte kedves gyermekét, kitől most 
már mosolyogva és csak rövid időre vett 
mindig búcsút. Lengike azontúl állandóan 
jóltevője országában lakott. Fátyolfény^ 
a gonosz testvér mindezeket a távolból 
nézte!

Magányosan bolyongott szerte kiet­
len éjszakákon, s még az ezüst szőrű nyáj 
is, mely Fényalak térés mezőin legelészett, 
ijedten bujt össze, ha köztük megjelent. 
Arcza halvány lett: szenvedést árult el, de 
ki tudja, tettét bánja-é vagy inkább csak 
azon busul, hogy gonoszsága kiderült és 
rósz tette nem sikerült. Azóta senkisem 
beszélt vele.

KEPREJTVENY.

T 8TENEM, be jó a dolga 

A Juliska nénémnek !

Már ő reá sleppes, hurezos, 
Hosszú ruhát mernek.

Széles kari májú, tollas 
Kalap a fejében,

Kis köpenyke, lenge, csipkés: 
Illik neki szépen.

A kalapot, a köpenykét 
Gyorsan felpróbálom.

Hol a tükör V . . Hm! Magamat 
Csinosnak találom.

Hát még ha kezemben volna 
Hímezett zsebkendő ! . .

Jaj, csak múlna, gyorsan múlna 
Az a tiz esztendő !

DRÉGELY VARA 
ÉS A HŐS SZONDI GYÖRGY.

(Képpel a 128. lapon.)

a OLVASsuk hazánk történelmét, 
sok jeles hőstettnek emlékét ta­

láljuk följegyezve benne; tiszte­
lettel, meghatottan olvassuk, miképen 
áldozták föl magukat a hős férfiak, hogy 
drága hónukat védelmezzék az ellenségtől 
s az ő magasztos példájuk mindemtor 
szemünk előtt van, hogy mi is szeressük 
szép magyar hazánkat és tanuljunk érette 
áldozni.

A legjelesb hősök egyike, kiről ha­
zánk történelme szól, Szondi György 
volt, ki ezelőtt 325 esztendővel Drégely
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várát védelmezte a Magyarországot akko­
ron elborított ellenséges török sereg ellen.

Drégely vára Hontmegyében fekszik, 
egy az Ipoly völgye felé néző erdős hegy­
ség sziklás csúcsán s hajdanában, nagyon 
régen »Derék hely« volt a neve erős 
falai miatt, melyek ma már mind romban 
bevernek. Hajdanában a vár két részből 
állott ; a külső vár hatalmas bástyákkal 
és falakkal volt körülvéve s e részben kü­
lönböző épületek állottak, tágas udva­
rokkal, kertekkel; a külső vár közepén 
pedig állott az igen erős belső vár a hegy 
magas sziklacsucsán. A két rész között 
csak egy ajtó volt s ez ajtó mellett az őr 
számára a sziklába volt egy kis rés be­
vágva.

Ennek a várnak volt kapitánya 
Szondi György ezelőtt háromszáz eszten­
dővel, akkor, midőn a török császárok 
egész Magyarországot meg akarták hódi- 
taui. Budavára, Mátyás király nagyszerű 
palotájával már az ellenség kezében is 
volt s innen indult meg egyszer Ali budai 
basa Drégely vára ellen, mert hallotta, 
hogy ott egy elszánt vitéz a parancsnok, 
aki semmikép sem akar meghódolni.

Ali basa tizenkétezer válogatott kato­
nával jelent meg Drégely vára előtt és fel­
szólította Szondit, hogy adja meg magát, 
mert úgy is hasztalan minden védelem. 
De Szondi nem úgy gondolkozott. Kevés 
katonája volt, az igaz, mindössze alig né­
hány százan voltak a sok ezer ellenséggel 
szemben ; de azért mégis azt izeute vissza, 
hogy a várat nem azért bízták rá, hogy 
az ellenségnek adja, hanem hogy meg­
védje; ha tetszik Ali basának, hát vegye 
be. Szép szerivel nem kapja.

Ali basának tehát, akár tetszett, 
I akár nem, meg kellett kezdeni az ostro- 
; mot. Egészen körülfogta a várat és hatal­

mas ágyukból óriási golyókat lövetett a 
vár bástyái ellen; éjjel-nappal szakadat­
lanul folyt az ágyúzás, a vár vitéz őrségé­
nek egy pillanatnyi nyugalma sem volt. A 
falak sok helyen repedeztek, a bástyák 
összeomlottak s Ali basa megint izent 
Szondinak, hogy adja meg magát; de 
Szondi még hallani sem akart róla.

Ekkor a török vezér rohamra paran­
csolta seregét; a sok ezernyi ellenséges 
katona fölkapaszkodott egészen a várfa­
lakig és igyekezett betörni a réseken, me­
lyeket az ágyuk okoztak, de Szondi György 
az ő vitéz kis csapatával hősiesen vissza­
verte a támadókat, tömérdek török ma- 
rapt halva a falak mellett, de a várba be 
nem jutott egy sem.

Nagy lett erre Ali basa boszusága s 
több napon át mindig újból kezdette a 
rohamot, de mindig hiába. Megint az 
ágyúzást folytatta tehát, oly borzasztóan, 
hogy a vár már csupa rom volt, a hős 
magyar csapatból nagyon sokan megsebe­
sültek és meghaltak, a falakból alig állott 
többé valami s Szondi György látta, hogy 
már sokáig nem védheti a helyet. De 
azért mégsem akarta szép szerivel átadni 
az ellenségnek, sem pedig ő maga nem 
akart fogságba jutni. Inkább akart hős 
halállal meghalni és azért e szerint csele­
kedett is.

Minden drágaságot és értékes hol­
mit összehordatott a vár udvarára s mikor 
minden együtt volt egy nagy máglyában, 
meggyujtotta és porrá égette; azután el- 

(Folytatása a 126. lapon.)
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(Folytatás a 124. laphoz.) 

ment kedves liarczi paripáihoz s azokat 
mind agyon szúrta, hogy ne szolgáljanak 
az ellenségnek; végre összehívta mind­
azokat, a kik a várban voltak. Nem voltak 
sokan, de mind hős és elszánt vitéz; csak 
két fiatal fiú volt közöttük és két török, 
kik régebben fogságba estek.

A két ifjú volt Szondi György ked­
ven cze ; lantosok voltak ezek, akik lant- 
kiséret mellett dalokat zengtek és sokszor 
fölviditották, szórakoztatták a kemény 
csatákban elfáradt hős várkapitányt. Sze­
líd, ártatlan, fegyverhez nem szokott két 
ifjú volt ez s Szondi a legnagyobb vészé 
delem perczében is szerető apaként gon­
doskodott róluk; a két török foglyot 
drága ruhába öltöztetvén és pénzzel gaz­
dagon megajándékozván gondjukra bizta a 
fiatal dalnokokat, hogy vezessék el az ellen­
séges vezérhez, Ali basához, ennek pedig 
mondják meg Szondi nevében: »legyen 
atyja a két szegény magyar fiúnak, mint 
volt Szondi a két török fogolynak.« Ali 
basa meg is tette.

Miután a két ifjú eltávozott és mái­
éi is jutott Ali basához, Szondi György 
maga köré gyűjtötte kicsiny csapatát; le­
térdeltek mindnyájan s rövid imát mond­
ván, istennek ajánlották lelkűket, azután 
halálra elszántan kirobantak a várat min­
den oldalról körülfogó ellenséges seregre. 
Nagy pusztítást vittek végbe s maga 
Szondi harczolt legelői vitézei legvitézebb­
jeivel ; de az ellenség húszszorta nagyobb 
számú volt s a magyar hősök egymásután 
mind elestek, sebekkel borítva. Maga 
Szondi György is előbb lábán sebesült 
meg, aztán egy puskagolyó megölte, Ali

L A P. 8. Szám.

basa győzött s elfoglaltatta a várat, mely 
ekkor már csupa rom volt.

Maga Ali basa olyannyira tisztelte 
és bámulta a magyar vitéz hősies feláldo­
zását, hogy előkerestette az elesettek kö­
zül s a várral szemben egy dombon ünne- 

I pélyesen eltemet tété. A sir fölé lándsát és 
zászlót tűzetett annak jeléül, hogy itt egy 
ritka hős nyugoszik.

Azóta háromszáz esztendő múlt — 
de Szondi emléke mai nap is él s minden 
magyar büszke reá!

UDVARI HANGVERSENY.
(Képpel a Ilii. lapokon.)

Udvari hangverseny, mert hát udvaron vau. 
Forgasd a kintornád, öreg, mentül jobban ! 
Zengő sipládádból 
Ha a nóta átszól:
Meglásd szomszédbeli Palkó is betoppan.

Itt is már a Palkó, az én jó barátom.
Ketten vagyunk már most. Emelem a lábom ! 
Zengő sipládádból 
Váljon milyen táncz szól?
Ketten ugrálgatuuk az »udvari« bálon !

Jól muzsikálsz öreg. Tán a sipládádban 
Valami szép zengő, dalos kis madár van ? 
Bocsásd ki, bocsásd ki, 
ügy szeretném látni!
Meglásd milyen szépen játszogatunk hárman !

Kis Értesítő.
A szerencsétlen török sebesültek és 

menekültek számára a „Kis Lap“ ol­
vasói közül újabban beküldtek: Bal ás 
I r é n egy csomag tépést és 2frtot, továbbá 
Wertheim Poldi és József egy 
csomag tépést.

Az adományt eljuttattam rendeltetése 
helyére. Köszönet a nemes szívből eredt 
adakozásért! Forró bácsi.
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A »KECSKEKO« ERDÉLYBEN
(Képpel a 125. lapon.)

___Kedves Forgó Bácsi!

f agyon megürültem, midőn minapi 
»Kis Lap «-ómban megpillantottam 

^^egy rajzot a mi szép erdélyi országré­
szünkből, a hires Baiika várat a tordai 
hasadékban. Vau itt még sok, nagyon sok 
más szép vidék, város, régi rom és egyéb 
nevezetesség, amit nemcsak látni érdemes, j 
hanem lerajzolni is, hogy ismerjék azok 
is, akik nem jöhetnek ide. Pedig, tudom 
sokan vannak, akik nem egykönnyen utaz­
hatnak messzire, főleg az én kis olvasó­
társaim, kiknek épen úgy mint nekem, 
most a leczkéikkel bizonyosan elég a 
gondjuk.

Itt a mi vidékünkün is van egy ueve- 
melyet, ha kedves Forgó bácsi 

__ . szeretnék bemutatni kis el­
ásó társaimnak. Ez pedig nem más, mint 

egy csodálatosan meredek, czukorsüveg 
alakú hegy, melyet a nép »Kecskekő«-nek 
nevezett el. Tálán azért, mert csak a 
kecske tud erre a hegyre nagy baj nélkül 
fölkapaszkodni.

A Kecskekő hires az egész Maros 
völgyben s gyakran vállalkoznak bátor és 
izmos kirándulók, akik fölmásznak a te­
tejére. Ez pedig nemcsak nehéz, hanem 
kissé veszedelmes dolog is és ugyancsak 
vigyázni kell ám a legurulástól, főleg, ie- 
jövet. De a ki egyszer följutott a tetőie, 
meg nem bánja a fáradságát: gyönyörű 
kilátás nyílik messze földre, a Maros szép 
völgyére, a Inéval borított határszéli nagy 
hegységekre, sőt azt állítják, hogy egészen 
a magyarföldre is be lehet látni onnan, 
de ez nem lehet igaz, mert közben állanak 
a Királyhágó és a Bihar-hegységek.

A Kecskekő teteje alig néhány négy­
szögölnyi területű és lapos, úgy hogy ké­
nyelmesen megpihenhetni rajta.

Nekem ezt mind még csak apácska 
beszélte; de a jövő szünidők alatt majd

magam is nekibátorodom és fölmászom a 
Kecskekőre; ha kedves Forgó bácsi meg­
engedi, majd ismét Írok aztán róla (szíve­
sen veszem) addig is maradok

hü kis olvasója
Antal Béla.

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.

A »KIS LM'c XIV. köt. 3. és 4-ik számai­
ban közölt rejtvények megfejtését utólag még 
beküldték: Sajósy Margit. Moskovics Jakab, 
Margarethen Ignácz, D’AUesandro G., Nemes Al­
bert, Szőke Erzsi és Leonie, Halász Lajos, Fleg­
máim Róza, Balassovicli Alice, Nagy Flóricza, 
1 lírányi Margit, Iuselt Manó, Józsa Izabella, Far­
kas Vincze, Czingály Julianna, Guttmann Ilona. 
Hermina és Sándor, Kollerich Margit és Imre. 
Singer Janka és Regina, Karfunkel Szidónia és 
IC,,'Markovich Iván, Török Vilma, Kumer Béla, 
Hauszner Gabriella, Weber Frigyes és Mihály, 
Baiika Erzsébet, Almássv Emmi, Bugás Amália. 
Feiler Lázár, Meisel Arthur, Vörös Nándor.

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA

Bognár Ferenc/. A balatonparti regék 
Kisfaludy Sándor nagy költőnk munkáiból any- 
nyira ismeretesek, hogy azokkal nem csak ne­
ked. ki még csak kis fiúcska vagy. de nevesebb 
íróknak is kár volna foglalkozni. Egyébkint: a 
»Kis Lap«-ba Írni nem kötelesség, csak szabad­
ság. Vissza ne éljetek az utóbbival. Ti csak ol­
vassatok 1 írni, majd irok én. — Szőke Erzsi és 
Leonie. Az egyiket megrajzoltatom. — B. F. 
(Rcs.) A kis íiu becsvágyát veszedelmes a U i u- 
S á O- kielégítése által sarkalni. — Nemes Albert. 
A két rejtvény beválik. — Balogh 1 éri. Korod­
hoz képest jó munkák, de még nem kerülhetnek 
a nyilvánosság elé. - Lichtsclieindl Fanni. 
Nincs szabatosan megszerkesztve. Latom a ha­
zat látom a házi állatot, de nem látom a lo­
vat. - Szirmay Vilmos. Nem is oly rósz. 
Metszésbe adtam. — Kölni Sándor és Ali. Reg' 
dolog az. A magatok eszéből csináljatok vala­
mit' -Margaréthen Ignácz. A vár leírása eleg 
érdekes, De hol marad a vár történet e. A 
hires Drugetliek fészkéről sok szépet lehet el­
mondani. Ha ezt kipótlod s a várnak szabatos 
rajzát mellékeled - vázlatodon nem igen indul­
hat el a művész - ezikkedet némi változtatá­
sokkal kiadhatom.
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